
POZIȚIA COMUNĂ 2008/187/PESC A CONSILIULUI

din 3 martie 2008

privind măsuri restrictive împotriva guvernului ilegal al insulei Anjouan din Uniunea Comorelor

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special,
articolul 15,

întrucât:

(1) Prin scrisoarea din data de 25 octombrie 2007 adresată
Secretarului General/Înaltului Reprezentant, președintele
Comisiei Uniunii Africane (UA) a solicitat sprijinul
Uniunii Europene și al statelor sale membre pentru sanc-
țiunile pe care Consiliul pentru pace și securitate al
Uniunii Africane a decis la 10 octombrie 2007 să le
impună autorităților ilegale ale insulei Anjouan din
Uniunea Comorelor, ca urmare a alegerilor prezidențiale
desfășurate în Anjouan în condiții nesatisfăcătoare.

(2) Uniunea Europeană ar trebui să sprijine decizia UA de a
pune în aplicare sancțiuni împotriva guvernului ilegal din
Anjouan și a persoanelor asociate acestuia, ca răspuns la
refuzul sistematic al acestora de a depune eforturi pentru
a crea condiții favorabile stabilității și reconcilierii în
Insulele Comore și cu scopul de a determina autoritățile
ilegale din Anjouan să accepte organizarea unor noi
alegeri care ar trebui să fie credibile, transparente și să
se desfășoare în mod corespunzător.

(3) Este necesară acțiunea Comunității pentru a pune în
aplicare anumite măsuri,

ADOPTĂ PREZENTA POZIȚIE COMUNĂ:

Articolul 1

(1) Statele membre iau măsurile necesare pentru a împiedica
intrarea pe teritoriile lor sau tranzitarea teritoriilor lor de către
membrii guvernului ilegal al insulei Anjouan din Uniunea
Comorelor (denumită în continuare „Anjouan”) și de către
persoanele asociate acestora, astfel cum sunt enumerate în
anexă.

(2) Un stat membru nu este obligat, în temeiul alineatului
(1), să refuze propriilor cetățeni accesul pe teritoriul său.

(3) Alineatul (1) se aplică fără a aduce atingere cazurilor în
care un stat membru este ținut printr-o obligație de drept inter-
național, și anume:

(a) în calitate de țară gazdă a unei organizații interguverna-
mentale internaționale;

(b) în calitate de țară gazdă a unei conferințe internaționale
organizate de Organizația Națiunilor Unite sau sub auspiciile
acesteia;

(c) în temeiul unui acord multilateral care conferă privilegii și
imunități; sau

(d) în temeiul Tratatului de Conciliere din 1929 (Pactul Lateran)
încheiat între Sfântul Scaun (Statul Vatican) și Italia.

(4) Alineatul (3) se aplică, de asemenea, în cazurile în care un
stat membru este țară gazdă a Organizației pentru Securitate și
Cooperare în Europa (OSCE).

(5) Consiliul este informat în mod corespunzător în toate
cazurile în care un stat membru acordă o derogare în temeiul
alineatului (3) sau al alineatului (4).

(6) Statele membre pot acorda derogări de la măsurile
impuse la alineatul (1) atunci când călătoria este justificată de
motive umanitare urgente sau pentru participarea la reuniuni
interguvernamentale, inclusiv cele promovate de Uniunea
Europeană, în cadrul cărora se desfășoară un dialog politic
vizând în mod direct promovarea democrației, a drepturilor
omului și a statului de drept în Anjouan.

(7) Orice stat membru care dorește să acorde derogările
prevăzute la alineatul (6) informează în scris Consiliul în acest
sens. Derogarea se consideră acordată, cu excepția cazului în
care unul sau mai mulți membri ai Consiliului ridică obiecții
în scris în termen de două zile lucrătoare de la primirea noti-
ficării privind derogarea propusă. În cazul în care unul sau mai
mulți membri ai Consiliului ridică obiecții, Consiliul, hotărând
cu majoritate calificată, poate decide să acorde derogarea
propusă.

(8) În cazurile în care, în temeiul alineatelor (3), (4), (6) și (7),
un stat membru autorizează intrarea pe teritoriul său sau
tranzitul persoanelor enumerate în anexă, autorizația se
limitează la scopul pentru care a fost acordată și la persoanele
respective.

Articolul 2

(1) Se îngheață toate fondurile și resursele economice care
aparțin, sunt deținute, păstrate sau controlate de către diferiți
membri ai guvernului ilegal din Anjouan, precum și de către
orice persoane fizice sau juridice, entități sau organisme asociate
acestora, astfel cum sunt enumerate în anexă.

(2) Se interzice punerea la dispoziție, în mod direct sau
indirect, persoanelor fizice sau juridice, entităților sau orga-
nismelor enumerate în anexă sau utilizarea în beneficiul
acestora a fondurilor sau resurselor economice de orice fel.
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(3) Autoritatea competentă poate autoriza deblocarea
anumitor fonduri sau resurse economice înghețate sau
punerea la dispoziție a anumitor fonduri sau resurse
economice, în condițiile pe care le consideră corespunzătoare,
după ce a stabilit că fondurile sau resursele economice
respective sunt:

(a) necesare pentru a satisface nevoile de bază ale persoanelor
enumerate în anexă și ale membrilor de familie aflați în
întreținerea acestora, inclusiv cheltuielile pentru alimente,
chirie sau ipotecă, pentru medicamente sau tratamente
medicale, impozite, prime de asigurare și plata facturilor
pentru utilități;

(b) destinate exclusiv plății unor onorarii rezonabile și
rambursării cheltuielilor legate de furnizarea unor servicii
juridice;

(c) destinate exclusiv plății unor comisioane sau taxe pentru
păstrarea sau gestionarea curentă a unor fonduri sau
resurse economice înghețate;

(d) necesare pentru cheltuieli extraordinare, cu condiția ca statul
membru în cauză să fi informat celelalte state membre și
Comisia, cu cel puțin două săptămâni înainte de a acorda o
autorizație, cu privire la motivele pentru care consideră că ar
trebui acordată o anumită autorizație.

(4) Alineatul (2) nu se aplică sumelor vărsate în conturile
înghețate sub formă de:

(a) dobânzi sau alte câștiguri generate de aceste conturi; sau

(b) plăți datorate în baza unor contracte, convenții sau obligații
care au fost încheiate sau au apărut înaintea datei la care
aceste conturi au devenit obiectul unor măsuri restrictive,

cu condiția ca aceste dobânzi, alte câștiguri sau plăți să facă în
continuare obiectul dispozițiilor alineatului (1).

Articolul 3

Consiliul, hotărând în unanimitate la propunerea unui stat
membru sau a Comisiei, adoptă modificări ale listei din anexă
în funcție de evoluția situației politice din Anjouan.

Articolul 4

Prezenta poziție comună se aplică pe o perioadă de 12 luni.
Aceasta este revizuită periodic. Aceasta se abrogă, se reînnoiește
sau se modifică, după caz, în funcție de evoluția situației politice
din Anjouan.

Articolul 5

Prezenta poziție comună produce efecte de la data adoptării.

Articolul 6

Prezenta poziție comună se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii
Europene.

Adoptată la Bruxelles, 3 martie 2008.

Pentru Consiliu
Președintele
J. PODOBNIK
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ANEXĂ

Lista membrilor guvernului ilegal din Anjouan și a persoanelor fizice sau juridice, a entităților sau organismelor
asociate acestora menționate la articolele 1 și 2

Nume Mohamed Bacar

Sex M

Funcție Președinte autoproclamat

Titlu Colonel

Locul nașterii Barakani

Data nașterii 5.5.1962

Numărul pașaportului 01AB01951/06/160, data eliberării: 1.12.2006.

Nume Jaffar Salim

Sex M

Funcție Ministrul afacerilor interne

Locul nașterii Mutsamudu

Data nașterii 26.6.1962

Numărul pașaportului 06BB50485/20 950, data eliberării: 1.2.2007

Nume Mohamed Abdou Madi

Sex M

Funcție Ministrul cooperării

Locul nașterii Mjamaoué

Data nașterii 1956

Numărul pașaportului 05BB39478, data eliberării: 1.8.2006

Nume Ali Mchindra

Sex M

Funcție Ministrul educației

Locul nașterii Cuvette

Data nașterii 20.11.1958

Numărul pașaportului 03819, data eliberării: 3.7.2004

Nume Houmadi Souf

Sex M

Funcție Ministrul funcției publice

Locul nașterii Sima

Data nașterii 1963

Numărul pașaportului 51427, data eliberării: 4.3.2007

Nume Rehema Boinali

Sex M

Funcție Ministrul energiei

Locul nașterii

Data nașterii 1967

Numărul pașaportului 540355, data eliberării: 7.4.2007

Nume Dhoihirou Halidi

Sex M

Titlu Director de cabinet

Funcție Înalt funcționar asociat guvernului ilegal din Anjouan

Locul nașterii Bambao Msanga

Data nașterii 8.3.1965

Numărul pașaportului 64528, data eliberării: 19.9.2007
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Nume Abdou Bakar

Sex M

Titlu Locotenent colonel

Funcție Ofițer superior cu rang militar înalt al cărui sprijin acordat guvernului ilegal din Anjouan a
fost esențial

Locul nașterii Barakani

Data nașterii 2.5.1954

Numărul pașaportului 54621, data eliberării: 23.4.2007
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